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Company

Magna PT S.p.A.
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Quantitd dichiarata: "56\9“”

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi;

Conformita alle schede d'imballo: @'

Data conteollo: fl[{ [ ' ol

Firma m

4801584 YA
So400% UL

ww WURTH

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85013566
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 09.01.2020
Print Date 09.01.2020
Shipping Type 50
Shipping Point Central store
Page 112

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07831 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madam: i % o s,
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data QOur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
) Date 08.01.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler

Line [tem No. CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tarlff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991882909 094 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44.64

A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG

Lot 4305675719

Customer Item Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 65.74 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Wirth Industrie Servica GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T -+49 (0)7931 91-0 - F +49 {3)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuesth-industrie.com
Address: Drilbarg - 97980 Bad Mergentheim - Headquartar [n Bad Mergenthelm - County court Uim HRA BB0768
Unlimited pariner: Worth Industrie Service Veswallungs-GmbH, 74850 Kinzelsau, county court Stullgart HRB 590633

Managing Direclors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Mariin Jaul, Marcus Otlo, Ebarhard Scheuber
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DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85013566 marked
in column CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin goveming preferential trade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt}), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that; No cumulation applied

1 undertake to make avallable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 16.01.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

85013566
212

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Peint

WKL2
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s Industrie Service

bsender (Neme, Anschailt, Land)
éditaur (nom, adressae, pays}

£l

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

.r"/"“"’“”“ A7 ‘

SQMB’}

Destinataire (nem, adresse, pays)

Transporteur {nom, adresss, pays)

ladustriepark Wrth > 1 m_;_, .
. . Diese Befdrderung untedlegt trotz einer Ce lransport est soumis, nonchstant toute
DE 97980 Bad Mergenthe]m gegenlteligen Abmachung den Bestimmungen des clause contralre, 4 [a Convention relative au
Uberelnkommens dber den Beférdenungsvertrag contrat de transpert Intemational de
Deutschiand e Im intemat. StraBenglierverkehr (CMA}. marchandises par route (GMR).
.
2 Empténger {Name, Anschnfi, Land) i 16 Frachttohrer {Nama, Anschrill, Land) [4

DHL Globa Forwarding

viale dell’'industria 1

IT 20060 Pozzuolo Martesana
Italien

KTU Spedition GmbH & Co, KG
Industriestrae 4

D-97353 Wiesentheid
Deutschland

Tel: +49 9383 90230

Il

SPEDITION

Auslieferungsor des Gules

Mail: info @kiu-sped.de

3 Lieu prévi pour la livraisan da la marchandise
OrtfLleu IT 20060 Pozzuolo Martesana
Land/Pays Italien

17 NachfolgendeFrachtfGhrer (Nama, Anschrift, Land)
Transporteurs successlfs (nom, adresse, pays)

Untersehrift und Sterpel des Absenders

(Slgnatura et imbre de I* expaditeur)

(Signature et timbre du transporteur)

SPEDITION

[Unterschriit und Stempel des Frachtfthrers

4 Crt und Tag der Ubamahme des Gutes
Lieu et date de Ja pdse en charge de Ia marchandise
OrtiLley DE 97980 Bad Mergentheim
Varpehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer
Land/Pays Deutschland 18 Réserves et chservations des transporteurs
Datum/Date 10.01.2020
5 Belgefigie Dokumente
Documents annexés
6 Kennzelchen u, Nummem 7 Anzahl der Packshicke l 8 Art der Verpackung 1 9 Bezelchnung des Gutes” 10 Statistiknummer 1 Bruttogewicht In &g ! 12 Umiang in m?*
Maraues el numéres Nombre des colis Moda d’emballage Nature de la marchandise® No statistique Poids brut, kg Cubags m?
7 Paletten KFZ-Teile 1.557,00 kg
o o 0B %
Gesamt 7 Paletten 1.557,00 kg
Klasse Ziffar Buchstaba (ADR)
|Classe Chilfre Leitre (ADR)
13 Anwelsungen des Absenders {Zell- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom: Absender Wihning Empfénger
Instrugions de 'exéditeur (formalités douanléres et auties) 19 Converfions padiculiéres: |Expéditeur Monnale Destinataire
Fracht
Emnafligung -
2wischensumme
Zuschlage 7N
Nebengeblhsen ) I = /
Sensliges + ,(: A . T
14 Rickerstattung: ~ 47
Remboursemant: Gesamisumme ~ 5>\
15 Frachtzahfungsanwelsungen: Besondere Veralnbaninge 0\ X T
Prescription d- affranchissement: 20 Conventions particullsres N
Frel =
Fransg L‘.; 3 { \\' e
Unirel N W =
Nan Franco E v GEN 7"9 B
Ausgetarigtin ¢ i am el
21 s D-97353 Wiesentheid e 10012020 {3 ,PH’— i S
0z LT A{
\ 15 OLO TF(‘AuI!J 14 Jo
g Gut emplangen
22 Wilrth Industrfe Sarvice 23 b Hécepﬁ%n dgs
Industriepark Wiirth b
BE 57980 Bad Mergentheim Datum
Date
Deutschland

Unterschnit und Stempel des Empfangers
Signature at Umbre du destinataire)

Amtl. Kennzeichen Nutzlastin kg

Kiz

UT-AL %70

Auflieger - MfL'L‘-’-f:.D “79 D

Benutzte Gen.-Nr.
D-09-041-G-0118

KTU SPEDITION GMBH & CO KG, INDUSTRIESTRASSE 4, 97353 WIESENTHEID, DEUTSCHLAND




Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order )7/ 4
e VAt Dataf Date b— — 7

DHL FREIGHT — WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUCLO MBRTESAMNA (ML)

13-JAN-2020

QI

Indirizza del Juogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Order code
MIL-DBF-QQ13976

Destinatatio

N° partita IVA
Consignee

VAFID-No.

MAGNAR ITALIA

via dei ciclamini 4
I-7008& MODUBGNQ

Cendizioni di trasporto/Delivery terms { Indirizzo terminale
Terminal address

franco fabbrica
exworks

franco dom.
free domicle

= W e

DHL GLOBAL FORWARDING (1
POZZUOLO MARTESANA (MILAN
[Jasngs [airapps (Y10 DELLE INDUSTRIE, 1

mapd esed | 7 mo0g0 POZZUOLO MARTESA
Cl® Ciem™ Tel:+39 02 95252-200

Indirizzo di consegna della merce
Delivary address

g Fax:+33 02 25252 801
Doy
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
g 0 Q810010008929
! Riferimeni de] ciente
Valuta Valore da asslcurare | Customer's reference
Currenicy Value for Insurance *

No | BRT~EC—008L523

Termipal di amivo Numero telefonico

Destination tarminzl Contact tel.
BART + 33 / 80 5318811
Marche & numerf Quantita Imballaggio | Descizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
7 | PAL |VARIO 1357.0
Pesa tassabile in k Totale pmlor.do ink
FREE DDM, DUTY UNER ID, TAX UNPARID Payabla weight in kg Tota| gross weight in kg
Din. X om X m X on = C" ODQ} LME- EO 39 530- OO 1557- O

Richieste particolari f Special consignments

- \‘\‘ -

Istruzioni particolani / Spacial instructions
- .

RIS

Alleaati / Enclosures

m
}
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarie IMPORTANT
Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Date
Oraric / Time Orario / Time

P (==Y ~ b B ¥8 i
According to CMR, transport damages have to be ot eduo#t#’:irabnséog grideﬁ: (PUD:) 3 g @%ﬂ%&%ﬁgﬁgﬁgder

upon delivery of the consignment. Damages not v jalfyjihbuld te notifiedin, 4| 1~
w':?ling ] thne’ respensihle EUROCONNECT teminmeind%ang'ﬁmw '?_EEEW;""“*{ = M_ugn
i 7=

Firma de! destinatario

Firma deli‘autista  Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

ngi@fc_E; . (? T _.,}§::;l/
Wy

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi-retr'éi
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURODCONNECT consignments (see overleaf). 2



